
МОЛОДОСТЬ И ТАЛАНТ

Когда Театр имени Ленсовета

расклеил афиши «Пигмалиона»,
было легко представить себе, с ка-

ким комедийным блеском и драма-

тизмом молодая Алиса Фрейндлих
сыграет Элизу Дулитл в первых

сценах пьесы, наделив уличную

цветочницу Бернарда Шоу брос-
кими чертами сорванца и одновре-

менно раскрыв трогательность

внутреннего мира бедной девушки.

Но как изобразит она Элизу —

молодую женщину, которая достиг-

ла изысканной грации и пластиче-

ской красоты, сделавшись непри-

миримо стойкой в своей человече-

ской гордости?
Спектакль сыгран. Алиса Фрейн-

длих оправдала надежды и пре-

взошла ожидания. Она исполняет

первые акты «Пигмалиона» со

смелым артистическим озорством.

Сюжет комедий — превращение

дочери мусорщика, выросшей в

лондонских трущобах, в юную

леди, неотличимую от герцоги-

ни, — воплощен в спектакле во

всей его парадоксальности. Теат-

ром взяты контрасты самые край-
ние. Движения, жесты и позы

Элизы, появляющейся в первом

акте в ночной лондонской суто-

локе, дисгармоничны, и это усу-

губляется нелепостью ее одежды.

А Элиза в третьем акте — вопло-

щение подлинно благородной пла-

стичности; Ценно здесь и то, что,

раскрывая драматическую тему

новой Галатеи, которая, прозрев,

взбунтовалась против своего со-

здателя Пигмалиона, Фрейндлих
осталась сама собой. Она предста-

ла во второй половине спектакля

во всеоружии своего оригиналь-

ного обаяния, своей юности. Ее

Элиза с чуть угловатыми линиями

плеч и шеи, неправильными черта-

ми лица, причесанная по-совре-

менному (по-мальчишески свобод-

но) оказалась сильной духом

при внешней хрупкости и словно

излучает голубой огонь из глаз,

смотрящих по-детски расширенны-

ми от волнения зрачками. Защит-

ная сила глубокой и затаенной ду-

жовной жизни, которая делает по-

настоящему гордых людей недося-

гаемыми для обидчиков, прояви-

лась j существе, только что пере-

шагнувшем возраст подростка.

Постановщику спектакля режис-

серу И. Владимирову и актрисе

дорог демократический смысл, при-

сущий комедии знаменитого анг-

личанина. Профессор Хиггинс на-

прасно считает, что он создал ле-

ди из ничего — как он говорит,

«из растоптанных капустных ли-

стьев». Театр использует малейшую
возможность показать даже в Эли-

зе начальных эпизодов — в ма-

леньком загнанном существе —

нравственную цельность, раскрыть

в еще дремлющем сознании улич-

ной цветочницы справедливую ве-

g y в природные права человека.

то удается благодаря тому, что

Алиса Фрейндлих, несмотря на

свою артистическую молодость,

владеет тайной второго плана на

сцене.

Когда ее Элиза напористо и

энергично нападает на человека,

которого она считает агентом по-

лиции, и обвиняет его в том, что

он поступает недостойно . для

джентльмена, она представляет-

ся беспомощной и беззащитной,
как птенец, топорщащий свои пе-

рышки при виде хищника. Но в

той же сцене, когда, наоборот,
Элиза поставлена в унизительное

положение и вся сжалась от стра-

ха, — в ее молчании на миг воз-

никает то достоинство, которое

позже в спектакле достигнет под-

линной высоты. Она бросает в зри-

тельный зал короткий взгляд за-

сверкавших в огне рампы глаз, и

кажется, будто на миг приподы-

мается завеса над душою обита-

тельницы трущоб, душою ребенка,
знающего в жизни слишком много

и отягощенного своим печальным

знанием. Да, это еще ребенок, Гор-

дый тем, что он «не хуже дру-

гих», хотя вся его собственность

Ю. ГОЛОВАШЕНКО,
наги театральный

обозреватель

состоит из одной корзины лесных

фиалок. Но это и юная женщина,

которая скоро станет намного вы-

ше своего учителя.

Артистка подчеркивает, что

стремление бороться за свои чело-

веческие права родилось в душе

девушки не при помощи новояв-

ленного буржуазного Пигмалиона,
а благодаря ее собственному горь-

кому жизненному опыту.

Очень важной в спектакле яв-

ляется фраза Элизы во втором ак-

те: «Нет у вас сердца...» Она зву-

чит у Фрейндлих с неожиданной

нравственной силой. Смешная цве-

точница произносит эти слова, по-

няв, что для людей, к которым она

пришла за помощью, ее судьба
стала лишь поводом для эксцен-

трического пари. Первозданные
нравственные понятия Элизы, на-

ивные, но также и мудрые, ибо в

их основе лежат народные пред-

ставления о добре, о чести и со-

вести, противостоят циничному

эгоизму буржуа Хиггинса. И со-

циальный контраст, заключенный в

пьесе Шоу, возникает в спектакле

во всей своей очевидности.

Мастерство в передаче двойного

плана роли помогает артистке до-

нести до зрителя и многогранную

и острую иронию Шоу. Когда Эли-

за — Фрейндлих держит свой пер-

вый экзамен на дневном приеме у

миссис Хиггинс, ее поведение вызы-

вает улыбку не только оттого, что

светские манеры и подчеркнуто

изысканное произношение не соот-

ветствуют тому, о чем девушка го-

ворит. Она чуть-чуть слишком

элегантна, чуть-чуть слишком

изящна, и в этих чуть-чуть возни-

кает пародия на высший свет, со-

зданная насмешником Хиггинсом,

презирающим общество своей ма-

тери.

В поединке сумасбродного про-

фессора и девушки из народа

победа оказалась на стороне мо-

лодой женщины, ее человеческого

достоинства и свободолюбия. Пер-
вое непосредственное чувство пос-

ле спектакля Театра имени Лен-

совета — это чувство согласия с

тем, что театр (как н многие дру-

гие, игравшие комедию Шоу) по-

казывает именно торжество высо-

ких чувств. Нравственная победа

Элизы сказалась здесь и в том,

что Элиза пробудила душу Хиг-

гинса; он оказался способным по-

настоящему оценить свою учени-

цу. Однако размышления над

спектаклем приводят к мыслям о

возможности и другой трактовки

финала, быть может, более спра-

ведливой.

В своем послесловии к «Пигма-

лиону» Шоу. протестует против

благополучного финала комедии.

Он отрицает возможность того,

что героиня пьесы станет женою

Хиггинса. Думается, театру следо-

вало пойти дальше автора в своих

предсказаниях ее будущего, оттал-

киваясь именно от этой мысли.

Театр мог бы показать, что для

Элизы ушел в прошлое не только

ковент-гарденский рынок, но и ;

эгоистический мир благополучных
буржуа. Это, безусловно, заложе-

но и в пьесе и в тонком вопло-

щении образа девушки из народа

как натуры глубокой и серьезной,
страстной и принципиальной.

2.

Когда в программах спектакля

Театра оперы и балета имени

С. М. Кирова «Легенда о любви»

появилось имя Ю. Соловьева как

нового исполнителя партии Ферха-
да в балете Арифа Меликсва, это

выдвижение совсем молодого тан-

цовщика на такую сложную роль

представлялось и естественным и

смелым.

Естественным потому, что живая

одухотворенность и красота тан-

ца Ю. Соловьева соответствуют

лирическим и поэтическим чертам

образа юного рисовальщика, полю-

бившего сестру царицы прекрас-

ную Ширин. Смелым оттого, что

для воплощения образа Ферхада
необходим подлинный умный арти-

стизм, ибо его сложная история и

героическая судьба — это разви-

тие характера, претерпевающего

большие внутренние изменения,

это жизнь человека, познавшего

глубокие нравственные потрясения.

И еще оттого трудна роль

Ферхада, что финальный эпизод

балета, очень важный для его

идеи, эпизод, где во имя на-

I
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родного счастья Ферхад отказы- I
вается от своей огромной любви I.

к Ширин, удался постановщику ,

«Легенды о любви» балетмейстеру \

Ю. Григоровичу гораздо в мень- I
шей степени, чем все предыдущие і

сцены. Исполнитель должен насы- I
тить каждое свое движение таким I
богатым внутренним содержанием, і

чтобы оно захватило зрителей, I

сделать интонации каждого своего

жеста и танцевального па такими

насыщенными, чтобы нравственный
рост Ферхада сделался ясным не \
из текста либретто, а из хореогра-

фического действия.

Роль Ферхада исполнена Со-

ловьевым, и можно сказать, что

он одержал победу. Не во всем

еще достигнута завершенность об-

раза, но главные его черты рас-

крыты вдохновенно и искренне.

Это относится прежде всего к

начальным эпизодам. Первый та-

нец Ферхада — Соловьева, легко

взлетающего в воздух, радостного

и свободного в своем полете, сра-

зу характеризует натуру героя ба-

лета — натуру романтическую,

пылкую, непосредственную. Кажет-

ся, душа Ферхада -художника
поет в этом танце. И в сценах с

Ширин есть в его проявлениях

любви подлинная чистота, переда-

ваемая строгостью линий каждой

позы, чистота, столь важная в

«Легенде о любви», ибо присущая

хореографии этого балета смелая

экспрессия в решении . любовных

сцен легко может обернуться в

партиях Ширин и Ферхада не-

нужной чувственностью.

В сценах поимки влюбленных

артист должен еще найти интона-

ции движений, которые передава-

ли бы отважность Ферхада; поку-

да схваченный воинами царицы

он тянется к Ширин, словно ждет

от нее помощи или страдает от

разлуки, а не стремится защитить.

В эпизоде, когда он является в

воспаленном воображении Мехме-

не-Бану как ее возлюбленный, он

остается прежним Ферхадбм, юно

шески чистым и наивным, а не та

ким, каким должен представлять

ся царице.

Но зато с большим чувством и

тонкой проникновенностью артист

исполняет финальную картину.

Глубокая сосредоточенность, отре-

шенность от всего прошлого в

сцене последней встречи с Мехме-

не-Бану и ее сестрой пронизывает

гармонические, безупречные по

пластической красоте линии его

движений. Каждый жест застав-

ляет почувствовать, что Ферхад
теперь живет своей

особой, глубокой, за-

таенной даже от лю-

бимой Ширин жизнью.

Нет, не может больше

повелевать им власт-

ная и трагическая

в своей страсти цари-

ца, женщина, пугав-

шая его своей стра-

стью, прячущая лицо в

черных покрывалах. И

уже не владеет цели-

ком его сердцем дру-

гая — нежная Ширин.
Готовый к героиче-

скому подвигу, Фер-
хад познал счастье

высшей любви — люб-

ви к людям, счастье

выполнения долга, ве-

ликого, самоотвержен-

ного.
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Юность и талант

одухотворяют лучшие

работы артистов ново-

го поколения. Юность

смелая, дерзающая,

неустанно ищущая; та-

лант, помноженный

трудом, преданностью

великому искусству,

несущему глубокие
идеи и прекрасные

чувства, искусству

больших характеров и

совершенной художе-

ственной формы. Та-

ким должно быть

творчество молодых.
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Артистка Э. Минченок
Ю. Соловьев — Ферхад в
любви».

в роли Ширин
балете «Легенда

Фото В. Фомичева


